
Tabela 1.  Componentes do kit (continuação)

Número do 
modelo do kit

Unidade a 
ser montada

Componentes

Descrição Qtd UOM

Motor 5,0 HP – 
4/6 polos – 460V 1 PC

Roldana ajustável 12,7 cm 
de DE X furo de 2,86 cm 1 PC

Polia do ventilador 15,24 cm 
de DE X furo de 2,54 cm 1 PC

BAYOVS2SB1004A0 SCWJ/SCPJ100
(120) (150) 4*

Polia do ventilador 25,4 cm 
de DE X furo de 2,54 cm 1 PC

Correia Vê BX-31 1 PC

Correia Vê BX-33 1 PC

Correia Vê BX-42 1 PC

Correia Vê BX-44 1 PC

Placa – Elétrica com 
chicote elétrico PC

Rebite – pop PC

Motor 5,0 HP – 
4/6 polos – 575V 1 PC

Roldana ajustável 12,7 cm 
de DE X furo de 2,86 cm 1 PC

Polia do ventilador 15,24 cm 
de DE X furo de 2,54 cm 1 PC

BAYOVS2SB1005A0 SCWJ/SCPJ100
(120) (150) 5*

Polia do ventilador 25,4 cm 
de DE X furo de 2,54 cm 1 PC

Correia Vê BX-31 1 PC

Correia Vê BX-33 1 PC

Correia Vê BX-42 1

Correia Vê BX-44 1

Placa – Elétrica com 
chicote elétrico 1

Rebite – pop 4

Usado com modelos: SCWJ, SCRJ
 3; 5; 7,5; 10; 12 e 15 ton 
 “AO” e sequência posterior do projeto

AVISO DE SEGURANÇA

Somente pessoal qualificado deve instalar e fazer manutenção do equipamento. 
A instalação, o acionamento e a manutenção de equipamento de aquecimento, 
ventilação e ar-condicionado podem ser perigosos e exigem conhecimentos 
e capacitações específicos. Instalação, ajustes e alterações impróprios do 
equipamento por pessoal não qualificado podem resultar em morte ou ferimentos 
graves. Ao trabalhar no equipamento, observe todas as precauções no manual e 
nas etiquetas, adesivos e rótulos que estão anexados ao equipamento.
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Tabela 1.  Componentes do kit (continuação)

Número do 
modelo do kit

Unidade a  
ser montada

Componentes

Descrição Qtd UOM

Motor 2,0 HP – 4 polos – 
208 a 230/460 V – TEFC 1 PC

BAYHSMEW5075A0 S**J0755*** Polia de Bandeja 10,67 cm 
de DE X Furo de 1,91 cm 1 PC

Roldana do motor 11,94 cm 
de DE X furo de 2,22 cm 1 PC

Parafuso sextavado 
M8 X 40 mm PC

Motor 5,0 HP – 4/6 polos – 
208 a 230 V 1 PC

Roldana ajustável 12,7 cm 
de DE X furo de 2,86 cm 1 PC

Polia do ventilador 15,24 cm 
de DE X furo de 2,54 cm 1 PC

BAYOVS2SB1003A0 SCWJ/SCRJ100
(120) (150) 3*

Polia do ventilador 25,4 cm 
de DE X furo de 2,54 cm 1 PC

Correia Vê BX-31 1 PC

Correia Vê BX-33 1 PC

Correia Vê BX-42 1 PC

Correia Vê BX-44 1 PC

Placa – Elétrica com 
chicote elétrico 1 PC

Rebite – pop 4 PC

Importante: Preocupações ambientais! Pesquisas científicas demonstram 
que certas substâncias químicas produzidas pelo homem podem afetar 
a camada estratosférica de ozônio natural da terra quando liberadas na 
atmosfera. Em particular, vários dos elementos químicos identificados 
que podem afetar a camada de ozônio são os fluidos refrigerantes que 
contêm cloro, flúor e carbono (CFCs) e aqueles que contêm hidrogênio, 
cloro, flúor e carbono (HCFCs). Nem todos os refrigerantes que contêm 
esses compostos têm o mesmo potencial de impacto ao meio ambiente. 
A Trane defende o manejo responsável de todos os refrigerantes, 
incluindo substituições industriais para os CFC, como HCFC e HFC.
Importante: Práticas responsáveis de refrigerantes! A Trane acredita 
que práticas responsáveis de refrigerantes são importantes para o meio 
ambiente, para nossos clientes e para a indústria de ar condicionado. 
Todos os técnicos que lidam com refrigerantes devem ser certificados. 
A lei federal de limpeza do ar (Clean Air Act) (Seção 608) define os 
requisitos para o manuseio, recuperação e reciclagem de certos 
refrigerantes e o equipamento que é usado em tais procedimentos de 
serviço. Além disso, alguns estados ou municípios podem ter requisitos 
adicionais que também devem ser seguidos para a gestão responsável 
de refrigerantes. Conheça a legislação aplicável e a obedeça.

ADVERTÊNCIA

Exigido o uso de Equipamento de Proteção Individual!
Instalação/manutenção desta unidade pode resultar em exposição a riscos 
elétricos, mecânicos e químicos. Antes da instalação/manutenção desta unidade, 
os técnicos DEVEM vestir todos os Equipamentos de Proteção Individual (EPI) 
recomendados para o trabalho que está sendo realizado. Consulte SEMPRE as 
fichas MSDS e as diretrizes OSHA para os EPI adequados. Ao trabalhar com 
ou perto de produtos químicos perigosos, consulte SEMPRE as fichas MSDS 
e as diretrizes OSHA para obter informações sobre os níveis de exposição 
pessoal permissíveis, a proteção respiratória adequada e as recomendações 
de manuseio. Se houver risco de arco elétrico, os técnicos DEVEM usar todos 
os Equipamentos de Proteção Individual (EPI) de acordo com a NFPA 70E para 
proteção contra arco elétrico, ANTES de fazer a manutenção na unidade. Não 
cumprir essas instruções poderá resultar em ferimentos graves ou morte.

ADVERTÊNCIA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não for 
evitada, poderá resultar em morte ou ferimentos graves.

Instruções de Instalação

Acessório Autônomo de Médio porte: Kit de 
Motor Superdimensionado e 2 velocidades

Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não for 
evitada, poderá resultar em ferimentos menores ou moderados. 
Também pode ser usada para alertar contra práticas inseguras.

CUIDADO

Indica uma situação que pode resultar em acidentes apenas 
com dano ao equipamento ou à propriedade.AVISO:



Introdução
Use este manual para os modelos autônomos comerciais SCWJ e SCRJ. 
Fornece instruções de instalação específicas para o acessório da grade 
de retorno de ar.
Nota:Este documento é de propriedade do cliente e deve ser retido para uso do pessoal 
da manutenção.
É importante executar a manutenção periódica para assegurar a 
operação livre de problemas. Se ocorrer falha de equipamento, 
contate uma organização de serviço qualificada da Trane para que um 
técnico experiente de AVAC diagnostique corretamente e repare este 
equipamento. Documentos de referência relacionados:

•	 Catálogo	para	autônomo	de	médio	porte,	PKG-PRC012*-EN
•	 Manual	de	Instalação,	Operação	e	Manutenção	da	Unidade	

Autônoma	de	Médio	Porte,	PKG-SVX14*-EN

Tabela 1.  Componentes do kit

Número do 
modelo do kit

Unidade a 
ser montada

Componentes

Descrição Qtd UOM

Motor 1,0 HP – 4 polos – 
208 a 230/460 V – TEFC 1 PC

Polia de Bandeja 10,67 cm 
de DE X Furo de 1,91 cm 1 PC

BAYHSM EW3030A0 S**J0303(4)*** Roldana do motor 11,94 cm 
de DE X furo de 2,22 cm 1 PC

Correia Vê AX-21 1 PC

Correia Vê AX-22 1 PC

Parafuso sextavado 
M8 X 40 mm 4 PC

ADVERTÊNCIA

Fiação e aterramento de campo apropriados são necessários!
Toda fiação de campo DEVE ser realizada por pessoal qualificado. Fiação de 
campo impropriamente instalada e aterrada apresenta riscos de INCÊNDIO e 
ELETROCUSSÃO. Para evitar esses riscos, você DEVE seguir os requisitos para 
instalação de fiação de campo e aterramento conforme descritos na NEC e em 
sua legislação elétrica local/estadual. Não cumprir essas instruções poderá 
resultar em ferimentos graves ou morte.

Tabela 1.  Componentes do kit (continuação)

Número do 
modelo do kit

Unidade a 
ser montada

Componentes

Descrição Qtd UOM

Motor 2,0 HP – 4 polos – 
208 a 230/460 V – TEFC 1 PC

BAYHSMEW3050A0 S**J0503(4)*** Roldana do motor 11,94 cm 
de DE X furo de 2,22 cm 1 PC

Correia Vê AX-25 1 PC

Parafuso sextavado 
M8 X 40 mm PC

Motor 2,0 HP – 4 polos – 
208 a 230/460 V – TEFC 1 PC

BAYHSMEW3075A0 S**J0753(4)*** Polia de Bandeja 10,67 cm 
de DE X Furo de 1,91 cm 1 PC

Roldana do motor 11,94 cm 
de DE X furo de 2,22 cm 1 PC

Parafuso sextavado 
M8 X 40 mm PC

Motor 1,0 HP – 4 polos – 
575 V – TEFC 1 PC

Polia de Bandeja 10,67 cm 
de DE X Furo de 1,91 cm 1 PC

BAYHSMEW5030A0 S**J0305*** Roldana do motor 11,94 cm 
de DE X furo de 2,22 cm 1 PC

Correia Vê AX-21 1 PC

Correia Vê AX-22 1 PC

Parafuso sextavado 
M8 X 40 mm PC

Motor 2,0 HP – 4 polos – 
575 V – TEFC 1 PC

BAYHSMEW5050A0 S**J0505*** Roldana do motor 11,94 cm 
de DE X furo de 2,22 cm 1 PC

Correia Vê AX-25 1 PC

Parafuso sextavado 
M8 X 40 mm 4 PC

Procedimento de Instalação – Motor superdimensionado

ADVERTÊNCIA

Tensão Perigosa!
Desconecte toda a energia elétrica, incluindo os disjuntores remotos antes da 
manutenção. Siga os procedimentos corretos de bloqueio/etiquetamento para 
garantir que a energia não possa ser ligada por acidente. A falha em desligar a 
energia antes da manutenção pode resultar em ferimentos graves ou morte.

1.  Desencaixote o motor, a roldana, as correias e a polia.
Nota:  O kit contem uma polia somente para unidades com 

tamanhos de 3, 10, 12 e 15 ton.
2.  Para acessar a seção do motor e do ventilador, remova o painel 

lateral direito e o painel dianteiro identificados como nº 1 e nº 2 na 
Figura 1.

3.  Remova a correia diminuindo a sua tensão, de acordo com o 
detalhe A.

4.		 Desconecte	o	chicote	elétrico	do	motor	dentro	da	caixa	de	terminais	
do motor.

5.  Afrouxe os quatro parafusos que unem a base do motor à base de 
montagem e remova o motor padrão da unidade. Este motor pode 
ser	rejeitado	ou	reutilizado	em	uma	outra	aplicação.	Guarde	a	base,	
parafusos, porcas e arruelas da montagem para instalar o motor 
superdimensionado.

6.  Monte a roldana nova fornecida na extremidade do eixo do motor 
superdimensionado. Aplique uma ancoragem química em todos 
os parafusos.

7.  Instale o motor superdimensionado na base da montagem usando 
os parafusos, porcas e arruelas removidos na Etapa 5.

8.  Somente em unidades tamanhos 3, 10, 12 e 15 ton: substitua a polia 
do ventilador pela nova fornecida.

9.  Ajuste a roldana do motor à vazão desejada de ar. Consulte as 
tabelas de desempenho do ventilador no catálogo da unidade.

10. Escolha e instale a correia vê correta de acordo com a configuração 
da descarga do ventilador. Ajuste a tensão da correia corretamente 
de acordo com o detalhe B na Figura 2.

11. Reconecte o chicote elétrico do motor removido na Etapa	4.	
12. Verifique se todos os pinos, parafusos, acessórios do chicote 

elétrico, etc estão instalados corretamente antes de partir a unidade.

Figura 1.

Figura 2.
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Procedimento de Instalação – 2 velocidades

ADVERTÊNCIA

Tensão Perigosa!
Desconecte toda a energia elétrica, incluindo os disjuntores remotos antes da 
manutenção. Siga os procedimentos corretos de bloqueio/etiquetamento para 
garantir que a energia não possa ser ligada por acidente. A falha em desligar a 
energia antes da manutenção pode resultar em ferimentos graves ou morte

1.  Desencaixote o motor, roldana, correias, polia, placa elétrica.
2.  Para acessar a seção do motor e do ventilador, remova o painel 

lateral direito nº 1 e o painel dianteiro nº 2. Veja a Figura 3.
3.  Para alcançar a placa elétrica, remova o painel dianteiro nº 3 e o 

painel	lateral	direito	nº	4.	Veja	a	Figura 3.
4.		 Remova	a	correia	diminuindo	a	sua	tensão,	de	acordo	com	o	

detalhe A na Figura 2.
5.  Desconecte o chicote elétrico do motor dentro da caixa de 

terminais do motor.
6.  Afrouxe os quatro parafusos que unem a base do motor à base 

de montagem e remova o motor padrão da unidade. Este motor 
pode	ser	rejeitado	ou	reutilizado	em	uma	outra	aplicação.	Guarde	
a base, parafusos, porcas e arruelas da montagem para instalar o 
motor de duas velocidades.

7.  Monte a polia (motor e ventilador) de acordo com a opção requerida 
de transmissão para a aplicação. Veja a Tabela 2. Aplique uma 
ancoragem química em todos os parafusos.

8.  Instale o motor de duas velocidades na base da montagem usando 
os parafusos, porcas e arruelas removidos na Etapa 6.

9.  Ajuste a roldana do motor à vazão desejada de ar. Consulte as 
tabelas de desempenho do ventilador no catálogo da unidade.

10. Escolha e instale a correia vê correta de acordo com a configuração 
da descarga do ventilador. Ajuste a tensão da correia corretamente 
de acordo com o detalhe B na Figura 2.

11. Instale os 2 contatores extras fornecidos (controle do motor de 
2 velocidades) dentro da caixa de comando, posicionada como 
mostrado na Figura	4.	Reconecte o chicote elétrico do motor 
removido na Etapa 5.

12. Reconecte o chicote elétrico, seguindo as mesmas rotas que o chicote 
elétrico original.

13. Reconecte o chicote elétrico do motor removido na Etapa 5.
14.	 Verifique	se	todos	os	pinos,	parafusos,	acessórios	do	chicote	elétrico,	

etc estão instalados corretamente antes de partir a unidade.

Figura 3. Posições dos painéis do SCWH/SCWJ

Figura 5. Diagrama de fiação do SCRJ/SCWJ

PARA A FIAÇÃO DO TRANSFORMADOR CONSULTE INSERÇÃO A

AS CONEXÕES MOSTRADAS SÃO PARA 230 V. QUANDO FOR REQUERIDA 
OPERAÇÃO DE 208 V, REMOVA O FIO VERMELHO DO TERMINAL DE 230 V 
E CONECTE-O AO TERMINAL DE 208 V.

AS CONEXÕES MOSTRADAS SÃO PARA 380 V.

AS CONEXÕES MOSTRADAS SÃO PARA 575 V. QUANDO FOR REQUERIDA 
OPERAÇÃO DE 460 V, REMOVA O FIO VERMELHO DO TERMINAL DE 575 V 
E CONECTE-O AO TERMINAL DE 460 V.

REMOVA A LIGAÇÃO EM PONTE PARA LIGAR O INTERRUPTOR DE FLUXO 
DE ÁGUA FORNECIDO PELO CAMPO

REMOVA A LIGAÇÃO EM PONTE AO INSTALAR O ACESSÓRIO 
ASCT OU TDR

AS CONEXÕES DO MOTOR DO EVAPORADOR COMO MOSTRADAS SÃO 
PARA A SOBRECARGA INTERNA (IOL) POR RUPTURA DE FIO. A UNIDADE 
PODE SER FORNECIDA COM AS CONEXÕES EXTERNAS PARA (IOL) 
(MOSTRADO NA INSERÇÃO B). PARA O TIPO DE SOBRECARGA EXTERNA, 
A LIGAÇÃO EM PONTE ENTRE OS TERMINAIS DE BAIXA TENSÃO 1 E G 
DEVE SER REMOVIDA.

DS  DESLIGUE O INTERRUPTOR (NÃO FORNECIDO)
FC1 FUSÍVEL DE BAIXA TENSÃO
FP  FUSÍVEL DE ALTA TENSÃO (NÃO FORNECIDO)
HP  CORTA-CIRCUITO DE ALTA PRESSÃO
IOL  SOBRECARGA INTERNA
LP  CORTA-CIRCUITO DE BAIXA PRESSÃO
TNS TRANSFORMADOR DE ENERGIA DE CONTROLE 
TDR  ATRASO DE TEMPO ENTRE OS ESTÁGIOS 

(ACESSÓRIOS INSTALADOS EM CAMPO) 
ASCT  TEMPORIZADOR ANTI CICLO CURTO 

(ACESSÓRIOS INSTALADOS EM CAMPO)

LVT  PLACA TERMINAL DE BAIXA TENSÃO 
HVT  BLOCO TERMINAL DE ALTA TENSÃO
C  CONTATOR 
CPR  COMPRESSOR 
GND  TERMINAL DE ATERRAMENTO
M  MOTOR 
SW  INTERRUPTOR DE FLUXO DE ÁGUA  

(NÃO FORNECIDO)

TERMOSTATO DE AMBIENTE TÍPICO

COR ABR COR ABR

AZUL (BL) BRANCO (WH)

PRETO (BK) AMARELO (YL)

MARROM (BR) VERDE (GR)

VERMELHO (RD)

OBSERVAÇÕES

1 -  LINHAS TRACEJADAS INDICAM FIAÇÃO DO CAMPO 
RECOMENDADA POR OUTROS; CAIXAS COM LINHA TRACEJADA 
E/OU CONTORNOS DE DISPOSITIVOS TRACEJADOS INDICAM 
COMPONENTES FORNECIDOS PELO CAMPO* CONTORNOS COM 
LINHA PHANTOM (TRAÇO LONGO E DOIS TRAÇOS CURTOS) 
INDICAM CIRCUITOS ALTERNATIVOS OU OPÇÕES DE VENDAS 
DISPONÍVEIS.

2 -  A MENOS QUE INDICADO EM CONTRÁRIO, TODOS OS 
INTERRUPTORES SÃO MOSTRADOS A 25 °C (77 °F) À PRESSÃO 
ATMOSFÉRICA, A 50 % DE UMIDADE RELATIVA COM TODAS 
AS UTILIDADES DESLIGADAS E APÓS TER OCORRIDO UM 
DESLIGAMENTO NORMAL.

TENSÃO DA LINHA EVAPORADOR

INSERÇÃO C

INSERÇÃO B

INSERÇÃO A

EVAPORADOR

EVAPORADOR ALTERNATIVO 
MOTOR TIPO IOL

CONEXÃO EVAPORADOR

BAIXA VELOCIDADE ALTA VELOCIDADE

VENTILADOR
EVAPORADOR 
DO MOTOR

IOL1

BAIXA ALTA

COMPRESSOR
1

COMPRESSOR
2

m AVISO
TENSÃO PERIGOSA!

DESCONECTE TODA A ENERGIA ELÉTRICA, INCLUINDO OS DISJUNTORES REMOTOS 
ANTES DA MANUTENÇÃO.

A FALHA EM DESLIGAR A ENERGIA ANTES DA MANUTENÇÃO PODE RESULTAR EM 
FERIMENTOS GRAVES OU MORTE.

m AVERTISSEMENT
VOLTAGE HASARDEUX!

DESCONNECTEZ LA SOURCE ELECTRIQUE AVANT D´EFFECTUER L´ ENTRETIEN.

FAUTE DE DECONNECTER LA SOURCE ELECTRIQUE AVANT D´EFFECTUER L´ENTRETIEM 
PEUT ENTRAINER DES BLESSURES CORPORELLES SEVERRES OU LA MORT.

Importante
USE CONDUTORES DE COBRE APENAS PARA EVITAR DANOS AO EQUIPAMENTO.
OS TERMINAIS DA UNIDADE NÃO SÃO PROJETADOS PARA ACEITAR QUALQUER 

OUTRA FIAÇÃO.

TERMOSTATO DE AMBIENTE TÍPICO

FRIO1VENTILADOR FRIO2CALOR1

CALOR
ACESSÓRIO 

OPCIONAL

CALOR2

FIAÇÃO TÍPICA 
SCWH/SCRJ 100/120/150 TRÊS FASES



Tabela 2. Tabela de orientação

Número do 
modelo do 

kit(a)1

Unidade 
a ser 

montada

Opção de 
transmissão(b)

Evaporador 
da descarga Motor Roldana

Ajustável
Polia do 

ventilador
Correia 

Vê

BAYOVS2SB100 
*A0

SCRJ/SCWJ 
100 /120/ 

150

STD Vertical 5,0 HP PL. 5 "- -

Horizontal -

HSP Vertical PL. 6 "BX-31

Horizontal BX-33

LSP Vertical PL. 10 "BX-42

Horizontal BX-44

(a)  * O dígito identifica a tensão da unidade: 3 - 208 a 230V/60Hz/3 fases, 4 - 460V/60Hz/3 fases, 
5 - 575V/60Hz/3 fases

(b)  STD – Unidade padrão, HSP – Unidade de alta pressão estática, OVS – Motor superdimensionado, 
LSP – Unidade de baixa pressão estática

Figura 4. SCRJ/SCWJ – posição da instalação do contator

NOVO

A Ingersoll Rand desenvolve tecnologias avançadas que melhoram a qualidade de vida através de 
soluções integradas para a criação e a manutenção de ambientes seguros, confortáveis e eficientes. 
Nosso pessoal e nossa família de marcas – incluindo Club Car®, Ingersoll Rand”, Thermo King® e Trane® 
trabalham juntos fornecendo qualidade e conforto ambiental interno em casas e edifícios, além de 
proteção a alimentos e produtos perecíveis no transporte e aumento da eficiência e produtividade 
industrial. As soluções Trane otimizam o conforto interno e os processos industriais, com um amplo 
portfólio de sistemas eficientes de energia e produtos para casas, empresas e indústria, incluindo peças 
e componentes, automação predial e serviços.

Para obter informações adicionais, visite: www.ingersollrand.com e www.trane.com.br

A Trane tem uma política de melhoria contínua dos produtos e dos dados do produto e reserva-se o 
direito de alterar projetos e especificações sem aviso prévio.

© 2013Trane todos os direitos reservados
PKG-SVN05B-PB 14 de novembro de 2013
Substitui PKC-SVN06A-PB 
(01 de janeiro de 2005)

Estamos comprometidos 
com práticas de impressão 
ambientalmente conscientes que 
reduzem os desperdícios.


